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Luke 22 ASVh with Comments

Summary. This chapter gives details about the last portion of human life of the beloved Son of God before His
crucifixion, including that the betrayer had led the people to arrest Him. Also, the beloved Son of God has told
all humans that after ending the work on earth, He is going back to the Father and is seated at the right hand
of the Father. Luke 22:1-6. The betrayal of the Lord Jesus by His own disciple. The betrayer conspires with the
chief priests and the scribes to capture Jesus in the absence of the multitude. Luke 22:7-23. The last Passover
and the institution of the Lord’s supper. The Lord Jesus desired to eat this Passover with His disciples before
His suffering. At this Passover, He institutes the Lord’s supper by sharing the bread and the grape juice with the
disciples and telling them that by taking these we should remember that His body was given for us and His
blood was poured for us. The shedding of His blood for our sins is our new Covenant established in His blood.
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Luke 22:24-38. The discourse of Jesus to the disciples before His betrayal. The discourse of Jesus in the Gospel
of Luke includes: a) Teaching about who is the greatest, by giving Himself as an example “as the one serving”
the disciples. b) Jesus appoints us a kingdom to be with Him. c) Jesus foretells Peter’s denial. d) Jesus foretells

His crucifixion between the lawless and that on the cross the things concerning Him have come to an end, and
He carried our sins with Him.
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Luke 22:39-46. Jesus prays to the Father on the Mount of Olives. This portion of Scripture testifies to the

humanity of our Lord Jesus. The beloved Son of God in human form needed encouragement from the Father,
so He prayed to the Father and the Father answered Him by sending an angel to strengthen Him.
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Luke 22:47-53. Betrayal and arrest of Jesus. A crowd was led by the betrayer to arrest Jesus. But even during

this time, the Lord showed mercy and forgiveness.
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Luke 22:54-62. Peter’s denials. The word of the Lord to Peter about his denials was fulfilled, and when Peter

remembered wept bitterly.
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Luke 22:63-71. Jesus condemned by the order of elders. Jesus is mocked and beaten by those that held Him
and He is unjustly accused by the order of elders of people. Jesus testifies to the Trinity of God; He has told
them the most important part here telling that He is seated at the right hand of the power of God.
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'Now the feast of Unleavened Bread drew near, which is called the Passover.
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Comments 22:1. For verses 1 to 2, see Comments Matthew 26:2-5 and Comments Mark 14:1,2.
AMNLIN22:1 dwsude 1 T 2 NeuTBaAuiu 26:2-5 uazunszinAaiu 14:1,2
*And the chief priests and the scribes sought how they might put Him to death; for they feared the
people.
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3Then Satan entered into Judas who was called Iscariot, being of the number of the twelve.
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Comments 22:3. For verses 3 to 6, see Comments Matthew 26:14-16 and Comments Mark 14:10,11.
AMLTTL22:3 dwsuda 3 e 6 nawTnBanaLiu 26:14-16 uazanszInaaaiu 14:10,11
*And he went away, and communed with the chief priests and captains, how he might betray Him to
them.
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>And they rejoiced, and covenanted to give him money.
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®And he consented, and sought opportunity to betray Him to them in the absence of the multitude.
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’And the day of Unleavened Bread came, on which the Passover lamb must be sacrificed.
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Comments 22:7. For verses 7 to 13, see Comments Matthew 26:17-25 and Comments Mark 14:12-21.
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8And He sent Peter and John, saying, Go and make ready for us the Passover, that we may eat.
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Comments 22:7-9. See also Comments Matthew 26:17 and Comments Mark 14:12-13a. The two disciples
mentioned in the Gospel of Mark 14:13a are as given here in verse 8, Peter and John.
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"?And He said to them, Behold, when you have entered into the city, there will meet you a man
bearing a pitcher of water; follow him into the house into which he enters.
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"And you shall say to the master of the house, The Teacher says to you, Where is the guest room,
where | may eat the Passover with My disciples?
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?And he will show you a large upper room furnished: there make ready.
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BAnd they went, and found as He had said to them: and they made ready the Passover.
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Comments 22:10-13. See also Comments Matthew 26:18-19 and Comments Mark 14:13b-16.
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“And when the hour was come, He reclined, and the apostles with Him.
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Comments 22:14. See Comments Matthew 26:20 and Comments Mark 14:17.
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>And He said to them, With longing | have desired to eat this Passover with you before I suffer:
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Comments 22:15. For verses 15 to 20, see Matthew Comments 26:26-29 and Mark Comments 14:22-25. With a
heart full of love from the beloved Son of God, He wants the disciples to be part of His wishes. When the
verse has told He is longing to eat with them, at the same time, He has told His disciples He loves them and
always will be with them. When they eat this Passover bread again, they will think of Him, and now He also
lets them know that His time is coming soon for the suffering. The beloved Son of God has prepared His
disciples for His departure.
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“for I say to you, I will no longer eat it, until when it is fulfilled in the kingdom of God.
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Comments 22:16. “... | will no longer eat it...”. In this verse the Lord has told us clearly, not only to His
disciples but to all humans, this will be the last Passover on earth for Him, but all should wait to have the
Passover with Him when all will be with Him in heaven.
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7And He received a cup, and when He had given thanks, He said, Take this, and divide it among
yourselves:
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Comments 22:17. In this verse, the Lord has shown to the disciples that whatever He has, He will share with

them. And also, they should share whatever knowledge they have received with others; not only among
themselves alone but with the whole world they must share.
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Bfor I say to you, | will not drink from henceforth of the fruit of the vine, until the kingdom of God
shall come.
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Comments 22:15-18. See Comments Matthew 26:29 and Comments Mark 14:25.
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'“And He took bread, and when He had given thanks, He broke it, and gave to them, saying, This is
My Body which is given for you: this do in remembrance of Me.

P

19 ¢ a i TN Y LA ¥ oA ] = ]
way WezadA uiuauNile Laviie wssadnA LLmﬂ@'Vm'm_wwa:@m wazasA N uazliunnanan uendn dAe s19aa9151 asliunnan
Ce X 4 s

A uiivalunszanng 191

Comments 22:19. See Comments Matthew 26:26 and Comments Mark 14:22.

AMNLIIY 22:19 NBIANNLILITEY 26:26 uazAmTiunngzln 14:22

*°And the cup in like manner after eating, saying, This cup is the new covenant in My Blood, which is
being poured out for you.
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Comments 22:20. See Comments Matthew 26:27-28 and Comments Mark 14:23-24.

“This cup is the new covenant in My Blood, which is being poured out for you.” The believers that did not
acknowledge the power of the Blood of Jesus have not received the forgiveness of their sins. The beloved
Son of God has accepted His duty from the Father, and anyone who wants to be a true believer must also
accept their own duty that the Lord has put in his heart regardless of what type of duty and how important
that duty is, do that duty with the heart of joy.
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*But behold, the hand of him betraying Me is with Me on the table.
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Comments 22:21. For verses 21 to 23, see Comments Matthew 26:21-24 and Comments Mark 14:18-21, John
13:21-26. For this verse see Comments Matthew 26:21, 23 and Comments Mark 14:18, 20.
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ANMNLALINTED 26:21,23 wazunszlnAnuiin 14:18,20

?For the Son of Man indeed goes, as it has been determined, but woe to that man by whom He is
betrayed!
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Comments 22:22. See Comments Matthew 26:24,25 and Comments Mark 14:22. The disciples, in their heart,
knew full well the Lord was talking about Himself being betrayed by one of them.
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»And they began to question among themselves, which of them it may be who is about to do this
thing.
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Comments 22:23. See Comments Matthew 26:22 and Comments Mark 14:19.
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**And there arose also a contention among them, as to which of them was accounted to be greater.
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Comments 22:24. We can notice here that the event mentioned in verse 24 happened at an earlier time (See
Comments Matthew 18:1), before this Passover event. However, the Lord has brought back these sayings
for teaching (now at the last Passover of the Lord on earth), because the Lord has seen what will happen to
them in the future. The disagreements between them, the Lord has seen them and the saying of the Lord
will help them.
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»>And He said to them, The kings of the Gentiles have lordship over them; and those exercising
authority over them are called benefactors.
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26But you shall not be so: instead the greater among you, let him be as the younger; and the one
leading, as the one serving.
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Comments 22:25-26. This verse has told the disciples straight, if you want to be the leader, think again what
you must be first; first you need to serve your fellows in the group. To serve in this place is not as a servant;
all the Lord wants everyone to do, is to do good for one another from your heart, and do not expect
anything in return. Your reward is not here, but here be humble, and serve your brothers. As the Lord has
come to serve all the brothers in faith, the Lord wants all to do to one another the same way; the Lord has
been an example for all believers.
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*’For which is greater, the one reclining at the table, or the one serving? Is not the one reclining? but |
am in the midst of you as the one serving.
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Comments 22:27. “but | am in the midst of you as the one serving”. Take notice of the will of the Lord for
you. In the life of a Christian, the Lord expects you to help others in the name of the Lord. As the verse has
told as well, the Lord Himself is the one who serves as you do, but if you do not do, where do you put the
Lord with you? The Lord does not sit beside you when you do something, but He is with you when you do
good for others. If you believe in the Lord, when you go, your heart will invite Him, and He will be where a
heart invites Him. That's why He is with you.
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8But you are those that have continued with Me in My trials;
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Comments 22:28. What the Lord has told us here is that when the Lord was crucified, we were all in His
mind already. The Lord thinks of all believers, and His suffering is shared with us in order to lead us to be
saved (See Romans 8:17, Philippians 3:10). Everyone’s life has suffering as well, and that is the part we have
shared with Him. If you keep the faith and trust in His help, then you continue in His trials. (If you remain
faithful and trust in His help then you will continue with Him in His trials).
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*9and | appoint to you a kingdom, even as My Father appointed to Me,
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3%that you may eat and may drink at My table, in My kingdom; and will sit on thrones judging the
twelve tribes of Israel.
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Comments 22:29-30a. Everyone that has read this portion of Scripture, remember as well, when you have
given your heart to the beloved Son of God and have invited Him to be with you, the Lord also appointed
you to be with Him in His kingdom, if you continue to keep the faith until the end of your life. When the

verse tells us that you are at His table with Him, this is where you will all enjoy your blessings for eternity,
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Comments 22:30b. “and will sit on thrones judging the twelve tribes of Israel”. In this portion of the verse,
the majority of people believe that it applies only to the Apostles, but in truth, it includes all the true
believers in the beloved Son of God. On the judgment day, they all have a duty to be behind the throne of
God and witness the Majesty of the Lord in judging all those that did not follow and obey the teachings of
the Lord.
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“and will sit on thrones”. Behind the throne of God will be small thrones for everyone; all the true believers
will have their own spot behind the throne. It is difficult for the human mind to imagine the picture, the
throne of God and the area of the thrones, it is wider than any mind can imagine. Remember, we are not in
our human bodies, the heavenly bodies are different. We do not know anything about the heavenly body,
and that is why we say that the human mind cannot imagine how maghnificent the throne of God is like.
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“judging the twelve tribes of Israel “. In this place, in this spot, not only will His people alone be judged at
that time, but the outsiders as well will be judged there. You will be witnesses, but you are not part of the
decision in judging His people, but for outsiders, all true believers will be part of the judging, moreover we
are not told what part you will be.
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3'Simon, Simon, behold, Satan asked to have you, that he might sift you as wheat:
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Comments 22:31. To sift like wheat, here it means more than trial and testing, but torturing as well, and
Satan himself does not have the authority to go and torture any human unless that person has committed
sins (See 1 Corinthians 5:5, Revelation 2:22). As this verse has told, Satan asked the beloved Son of God to
torture Simon, and the beloved Son of God informed Simon to let him know, and be aware of the testing
time, and stay firm in his faith; because of His mercy, the beloved Son of God has warned Simon here.
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That is why the Lord does put in the heart of a person that something is not right and when the heart
speaks that person should come and seek forgiveness in the name of the Lord Jesus. When a person
commits a sin that has opened the path for Satan to enter and the protection from the Lord has been
breached (an empty space was created), think of a channel opened but slightly. Evil can torture you but
cannot kill you, because the time of your life belongs to the Lord Himself, torturing and killing are different
to life on earth. The torture of humans is not the Lord Himself who does it. God is the God of love, but by
letting Satan have the power to enter, it is a warning for anyone that commits sin to come back and ask
forgiveness to close the path of evil.
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Not every sickness that happens is a part of torture by Satan. The human body has limited time on this earth
and when a part of the body gets weakened the sickness can happen and that is not related to the sin of a
person. (Read Psalm 139)
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?but I have prayed for you, that your faith fails not; and you, when you have turned back, strengthen
your brothers.
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Comments 22:32. We can see plainly from the verse, that the beloved Son of God has protected His disciple,
and He will use him. From Simon’s own mistake, he will be able to strengthen his brothers in faith, but give
attention as well, the beloved Son has prayed to the Father for help. And this is not because He cannot do it
by Himself, but in all things the beloved Son does according to the Father’s will only.
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3And he said to Him, Lord, with Thee | am ready to go both to prison and to death.
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Comments 22:33. Give attention to what Simon has told to the Lord of life; he is ready to go both to prison
and death, but he did not know yet what test he would get from Satan. But the mouth has said big words
already out, as all humans do all the time; with big mouth they say big things, which the majority cannot do.
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34And He said, I tell you, Peter, the cock will not crow this day, until you will deny three times that you
know Me.
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Comments 22:34. In this verse, it does not mean the Lord of life predicted what would happen. The beloved
Son of God has told Peter clearly when and what will happen. All readers pay attention very well, every
moment of your life is already being known by the Lord of life Himself. Jesus said what would happen
straight, not what could happen. The verse has told, the cock will not crow this day until the denial of Peter,
and what Jesus told the disciple is exactly what will happen.
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And He said to them, When I sent you without moneybag, and carry-bag, and sandals, lacked you
anything? And they said, Nothing.
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Comments 22:35. The beloved Son of God wants to point out to all the disciples, even if they had nothing,
they did not lack anything when He sent them out. He wants them to think about what happened to them
in each day of their life, before they will give Him an answer.

o . v e . Y < e Mye 2o .
ANLTTU22:35 Wiz mIgANSNTaIsziA ndanfsiusamanaanianan Daddmanianlifddle wananilddnandslafionszesdla
dananneenld wezesdndanisiinannAnneiudinatufunonan lusazduresdinuesnanian naunnanaaz lfAneLse

NIZRIA

3%And He said to them, But now, the one that has a moneybag, let him take it, and likewise a carry-
bag; and the one that has none, let him sell his cloak, and buy a sword.
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Comments 22:36. “But now, the one that has a moneybag, let him take it, and likewise a carry-bag”. This
verse informs all believers to be ready. The Lord even tells you to get a sword for protection, but the sword
here is not a weapon for fighting, instead it is the Word of Life from God, which is sharper than the sword
itself and if you have that, do not worry anymore.
AMLTIY 22:36 * usitAendl diiinszithidu Wanenlilede uazidwdaaiudng dedauilfuenlfifinnudmsdennauliianunies
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“let him sell his cloak, and buy a sword”. Sell here means giving up all your comfort and being content with
what you have. If you have extra, give it away and build up value for the world to come as treasure, and use
the Word of God for everything.
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This verse actually tells the disciples to be ready to go to spread the Word of God.
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3For | say to you, that this which is written must be fulfilled in Me, And He was reckoned with the
lawless, for the things concerning Me have an end.
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Comments 22:37. “And He was reckoned with the lawless” It means that Jesus was crucified between the
lawless and carried our sins with Him. As the beloved Son of God, He is willing to accept to be counted as a
criminal, for whatever has been the Father’s will, the beloved Son of God will always fulfill it.

“for the things concerning Me have an end”. The meaning of the beloved Son of God to come down to be
human and be crucified, the meaning of all comes to an end at the cross. When He has taken His last breath
on the cross, He has accomplished the work He has received from the Father to point out the way to be
saved for all humans; this is the thing which concerning Him has come to an end.
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This part of the verse, “And He was reckoned with the lawless”, links indirectly to Isaiah 53:12. Isaiah 53:12

talks about the future as well, while this part of the verse in Luke 22:37 at this point refers only to the
beloved Son of God suffering on the cross before He takes the last breath of human life in Him.

lugduaesdodien * uaznszasAlagniuldtunanilianiin” Genlnansefudani 53:12 8aaf 53:12 lduanldinaaiueuwean

s R S By o4 Ay Yy v .
Ay lusneadull sededoulugni22:37 luaailldmnetiaismszynsgafiinaemendn ldiuanunsuuusniaaungun
nrzasAlasunismnelansigainevesdinuysd lunseass

[Isaiah 53:12. “Therefore will | divide him a portion with the great, and he shall divide the spoil with the
strong; because he poured out his soul unto death, and was numbered with the transgressors: yet he bare
the sin of many, and made intercession for the transgressors.”

a0

(Bdensf 53:12 “Aathusazuidauaesanfuaungevn wazimnazuiaresnsu liTUAUATANAININ INT1EN e INNIEA e
wizasAllgannueie uaznsniulitudasiidn uinszesimesuuniuuniaesrududunn uaznsdumeuunugaaziin
“Therefore will | divide him a portion with the great”. The Lord gives them all the same, regardless of

whether they are the high king or the beggars. The Lord will die for all the same and that is why the verse in
Isaiah says divide a portion with the great.
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“and he shall divide the spoil with the strong”. The spoil here is the blessing; even the strong ones will

receive the blessing as well, but unless they turn, and they have faith, that is all the Lord expects from
them.]
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33And they said, Lord, behold, here are two swords. And He said to them, It is enough.
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Comments 22:38. We will concentrate on the part of the verse “it is enough”’; here the Lord wants to tell
the disciples, whatever you have with you, it is enough to be safe. The sword here is not needed for safety,
but if you have one, let it be; that is for your mind to think you are safe; that is why the Lord tells it is
enough, and they do not need to get more than what they have.
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39And He came out, and went, as His custom was, to the mount of Olives; and the disciples also
followed Him.
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Comments 22:39. See Comments Mark 14:32 and Comments Matthew 26:36. Gethsemane was a garden
across the Kidron Valley, and it was on the Mount of Olives. It was a big area separated by a group of trees
very close to each other, looking like a natural wall. (See Additional Comments Mark 14:32).

“And He came out”. After they finished the Passover meal, they all stayed together talking.
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4°And when He was at the place, He said to them, Pray that you enter not into temptation.
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Comments 22:40. For verses 40 to 46, see Comments Matthew 26:36-46 and Comments Mark 14:32-42.
For this verse, see Comments Matthew 26:41 and Comments Mark 14:38.
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“Pray that you enter not into temptation”. Regardless of how firm in faith you are, temptation is a big
obstacle for all humans; temptation of body needs and the mind wondering around. Temptation plays with
the human mind and makes the mind wonder away from the Word of God, but if the deep of your heart
keeps praising the Lord, then the Lord will give strength to your heart to fight back the temptation.
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4'And He withdrew from them about a stone’s cast; and knelt down and prayed,
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+saying, Father, if Thou are willing, remove this cup from Me. Nevertheless, not My will, but Thine,
be done.
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Comments 22:41-42. See Comments Matthew 26:39 and Comments Mark 14:35-36. This is the first prayer the
Lord Jesus made to the Father about the way of His death that will come. Not because it is heavy, but

www.BibleCommentaryForever.com Page 10



[Bible Commentary Forever - American Standard Version
FNTOEALpPE helping (ASVh), The Gospel of Luke, Thai Interlinear]

because the beloved Son of God still wants to have help from the Father. He is in human form and has the
same weakness as all humans, and with knowing how He will die, the help from the Father He will need.
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“And there appeared to Him an angel from heaven, strengthening Him.
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Comments 22:43. An angel from heaven appeared to Him during the first prayer. The beloved Son of God in
human form needed encouragement from the Father; this angel from the Father, came down to be with the
beloved Son of God as a sign to Him that the Father is here as well, because the pain from the death on the

cross for the beloved Son of God, as a human, is great. That is why this verse is here, and to show all
humans that the beloved Son of God is truly human as well.
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4And being in agony He prayed more earnestly; and His sweat became as it were great drops of
blood falling down upon the ground.
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Comments 22:44a. “... He prayed more earnestly”. The beloved Son of God in human form has the same
feelings as all humans have. The scene of His own death has come in front of Him as it happened, when He
earnestly poured His human heart to His Father. The fear and worry for His own disciples has taken hold of
Him as well, but not fear for Himself. See also Comments Matthew 26:42 and Comments Mark 14:39.
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NymduanszesFiuaAnszaaemszesd munaauazanuiuimadiumaianinaemsyasAleifinanssnusansyasAiguiu wsls

ldmanundagususireanszesdied adaiu Newinsaanmuiu 26:42 wazanszinaansdiu 14:39

Comments 22:44b. When the verse has told as if it were great drops of blood, this is not His blood in this
verse, but the sweat that the beloved Son of God has shed out; the way the sweat was dropping, it flowed
as easily as the blood flowing, which most humans do not have the same way. Also, this verse has told all
humans as well, the beloved Son of God in human form has suffered emotionally, for fear, but not fear for
Himself, but for all loved ones because He has already seen what will happen to them in the future.

The prayer described here in verse 44 is the second prayer of the Lord to the Father.
o A e oS ws o 4 A ATy - o & 4 Y s
ALY 22:44a Wededaulduendfumilewnantesladin Siuldldnsclainvamevesdludedl wivletuiinszunsqgansnusmss
v Uy aad Ay o ] o A = e L Mys A o v o o e . -
Wnldvanas TBNudeliven filuaetviefuniiowdentva Tenstadunnldlifistrafaaiu adeiu detlifuenuiuyeemn
pupdetwan iy wezyasganinaaszidn lugUuyeedaaumsunuwisnnuian dwsuanunds ustldldaanundadsunszesdias
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%And when He rose up from the prayer, He came to the disciples, and found them sleeping from
sorrow,

“uaziiie WSTAIA GRIUAINNITAINNIIUY NTLBIA HIFANAIAIIN WATHLNINILIMAIUBUUALINGIZANNLAFY
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Comments 22:45. See Comments Matthew 26:43 and Comments Mark 14:40. In the Gospel of Mathew 26:44
it tells that the Lord went three times to pray alone away from the disciples. In the Gospels of Matthew and
Mark, it tells that the disciples were sleeping because their eyes were heavy. Here in this gospel the verse
tells they were “sleeping from sorrow”. Think as human, when fear and worry has covered the heart, the
mind of all disciples becomes stressful and that is why the verse has told from sorrow. They worry not
about themselves only, but also worry about what the beloved Son of God will do, and what will end up
with them as well.

ALY 22:45 NawTBIANLiu 26:43 uazansyinAaNiin 14:40 TunsymisRevesinga 26:44 Sulduendmszidnldllinesqn
AagNATInNaRauen ldannwananan Tumlideseuinsouazunseln SUUenINMA1a19N AN AU UUALLNTI T AN IBINI NN
Tunilunsemisdeiidaliauuandinanianiiy “Masueundlmezanudin” Anateuyee Wannundouazaaudundalaqula
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ANARTBLAIANNTNMKA IFIRAANHATE ATuLa s TR TumA T @ aulduendiatnacaaialan wenndaonudundslailad sy
o

o 1

Fraananna g uwindeiudundafaaiudiwszypsqaninaamesidnasinesls uaznananazauasetiielsnduidunu

4and said to them, Why sleep you? rise and pray, that you enter not into temptation.
“uazymsiananiendn vinluAsuenagan? gnauuazainniou eriueth ldidngnimases

Comments 22:46. The Lord wants all readers to concentrate and think; when the time of life comes, that
hard time, sleep will not help but prayer. Pray and ask for mercy from the Father Himself, that all will go
well, and you will receive the strength from the Father. Give attention to what the Lord has told us, pray,
but believers do not take seriously the prayer; all believers should pray more, so as the verse has told us,
"you enter not into temptation", and that is what praying can do for everyone.

@ v o 99 4 = = A | e =2 o ° o Yy " .
AMNLTIN22:46 Wizdndans lidenunnanianBuarAn Wenaumidinunie Wefianuainaiuin weunaulsasliadausiann
AU AINNWLATTRAMTLINITI AR NIz DA zasAles inaynatnsagldaniiulilnded uarauaslafuniasannnsednn W
puanladinszidnlduanaslsuinanisn aanntaun usianudedlldliacuasedasanisanniown uazmandirauidiansazaon

X ood 4oy . | AR -
namEnaL Asinssdeidaulduanuinanien « vinuetlfidngnimaass uasiuReerlsinsasnnisunasnsavinlddmiuynau

#While He was still speaking, behold, a crowd, and he who is called Judas, one of the twelve, went
before them; and he drew near to Jesus to kiss Him.

a

47 ~ ¢ o ' prip ' =< a o B A 1% Vo
WU WRA aAsALY AR JNTU LazlNFandgaa Auntldlunanduaes iinaniannn uasiledanlnaiy wesied
py s
INAL WeEANA
Comments 22:47. For verses 47-53, see Comments Matthew 26:47-56 and Comments Mark 14:43-50.
For verse 47 see Comments Matthew 26:47-49 and Comments Mark 16:43-45.

ALY 22:47 dwiuda 47-53 NasnBariu 26:47-56 wazunszinpaaLiiu 14:43-50
Auiuda 47 4e9inEoANNLIUY 26:47-49 uaruNsyINA NI 16:43-45
48But Jesus said to him, Judas, are you betraying the Son of Man with a kiss?
“usl weziad WAMIE9N gand inuindmsasse uasuysd adaqu?

Comments 22:48. This verse is complementing Matthew 46:50a which says, “And Jesus said to him, Friend
do that for which you are come.” See Comments Matthew 26:47, 48.

AL 22:48 eildoaiafiuuniviands:50n devandn - UASNIZLETNALALLNGN anaiseriudmiuiadldun weslrsapnuiu
26:47,48
“And when they that were around Him saw what was about to happen, they said, Lord, shall we
strike with the sword?
“"Lmuﬁ@qu‘?‘iﬁmmmmm wszaed Wiuinerlsaniintu WINLNYATY WIZBIAYINU pasflisaziuadunu?
>°And a certain one of them struck the servant of the high priest, and cut off his right ear.

“uazauniislunananiuauiuldaesmylsdin uazitugdiaanaia
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Comments 22:49-50. These verses complement Matthew 26: 50b-51 and Mark 14:47. See Comments
Matthew 26:51b.

ANNLIIY 22:49-50 18

5
=
i

ailtaelRuAnuAivga 26:501-51uasanszIn14:47 NaeinBamanuiu 26:51

>'But Jesus answering said, Leave them alone. And He touched his ear, and healed him.
“usl wezieg naudn Uagenanianlimuanie uas wesaeA uaryaeaan uazsnean

Comments 22:51. “And He touched his ear, and healed him”. All readers should pay attention; this servant
hurt the Lord, even though He did not hurt the Lord physically, but by coming to capture the beloved Son of
God, he showed the intention of harming Him. Yet, the beloved Son of God forgives him and in this place it
confirms the forgiveness; the beloved Son of God heals him and the Lord did not get angry at him, because
this man is a servant of someone else, he is acting according to the orders of his master. All Christians
should do the same, as the Lord teaches us, to forgive all, even those that hurt you; we all should forgive as
well.

See Comments Matthew 26:52-54.

@ - o vy ¥ o o avednvo o v = 9, M vo o
ATNLIIU22:51 * UASNITaIALATYTeaan uazineen” Wenuwiamalinonaula ausulddilaidenssdn tauddnalliinfe
Faneresnszdn wilnanisuiedunssypsqansnuasndn walduansamuniierinFransyasd Hansziin WezyATgANTNIBINIZLAN
TdWasiouniuazluniduiuntuduianisesiolng wezynsgansnaasmszidnlddnenauaznessndn lildianuinsssamn werzae
AutiAe AL ldefau wviaumdeaesneldiuiian waasareunauanduguiaiu nezidgeuwonis Tiaduunnnau
uifusnontiuiinieans waniemsaslfeduadeduinaniu
NREMFIANLIY 26:52-54
>>And Jesus said to the chief priests, and captains of the temple, and elders, those having come
against Him, Have you come out, as against a robber, with swords and clubs?
52 ' a ' Jan o [ L4 ' A o 1Y
uaz Wzl Wasalalin LATWIENINITBIFIINAGT wasnang g waniiliusesu wesasA wanviuan willewiusesulas
v
AYEIATLILATALLIBN?
>When | was daily with you in the temple, you stretched not out your hands against Me; but this is
your hour, and the power of darkness.
53 & ) . : Y v . & : ° =
Wa 191 yndusgiunanvinulusssuanan wanviulilituliesansesiu 151 wilunariiduzeananyiou uazauazedrauila

Comments 22:51-53. See Comments Matthew 26:52-56 and Comments Mark 14:48-50.

“but this is your hour, and the power of darkness”. We can see clearly from the verse itself, the darkness
hour has come, the darkness hour has come upon His children and that darkness has encouraged them to
go against the beloved Son of God up to the point they can stand against all the work that they have seen
and all the words that the beloved Son of God has taught to them. At that hour, the darkness had power
over them, and it is a sad hour for heaven.

ARMLTTY 22:51-53 HawinBanaLiu 26:52-56 uazansyInAamLiu 14:48-50
\ 1 , ° = @ U v 9 o o A vy A vy
“ wiilwaantiduaeananiig uazeunazespnuila” wamnsodiulidaaindadeudues wazesnnuinliun waraespnuiialin
o - 4y o oy o v = Yo s H =
vuAnsesnszesAiazanuialdatuayunanan il sesunssynsganinaesws s deduinanimassn Ao uuisHAInNGn N
IfiiuuaznszAnssymsgansnaaanszidn ldasuunnanian lunaiiu pouialdienamiananan uazdudunaiuiiaaued
AV ETRLEEY
>4And they seized Him, and led Him away, and brought Him into the high priest's house. But Peter
followed afar off.

“uarnaniandl werasA wazni wezasA 1 wavi werasA luduiuresmyisin witwedRaniulline

Comments 22:54. The Lord wants all readers to pay attention to where the people take the beloved Son of
God; they take Him to the high priest’s house. By position, the high priest must be a servant of God, but in
this place the high priest, by the power of darkness, will turn his ear and his face away from the voice of the
Lord when they bring the beloved Son of God there.
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See also Comments Matthew 26:57-58 and Comments Mark 14:53-54.
AMLTIY 22:54 wezidnasennsTdgeunaulfaouauladnlszanaunanssynsgaiisnaeanszidn lldeila wanmanszeadlufantu

wesunylstin Inasumis sy islinndadudiulduasmszdn uiluptiamnylsfin lngauaaesnaiuiia aztayaeanuaziumiaes
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L“]ﬂiﬂ’ﬂ’mLaildsﬂ’rNWiZﬁ’WLﬁ@‘W’JﬂL“]JTL?LTWi‘xlqlMi@ﬁﬁ;ﬂ“ﬂﬂﬂWizL%ﬁNﬂﬂ\mu
AdeTuNeIinEIANNLTIU 26:57-58 LazunszinANi 14:53-54
>Then they having kindled a fire in the midst of the courtyard, and having sat down together, Peter
was sitting in the midst of them.
55 v A Yo o v o co It Il
udgaianonn lenalWlunasa uasiiasndeiu dinefilaglungiwonin
Comments 22:55. For verses 55 to 62, see Comments Matthew 26:69-75 and Comments Mark 14:66-72.
ANNLIIY 22:55 d1uiuda 55 D4 62 Na9sMiEaANNLIL 26:69-75 Nn3rinAnmil 14:66-72
8And a certain maid seeing him sitting by the light, and looking intently on him, said, This one also
was with Him.

56 o v a 4J =3 eI/ 1 1 ¥ 1 d" % o 1 o
LL@mumhmyaﬂuummummmghmﬂw HAZHANLINBEINANIIA WAL TILAUUAIENUBELNLY WTEBIA

>’But he denied, saying, Woman, | know Him not.
“usinlizeniu yadd wigede 1IN wezasA
Comments 22:55-57. See Comments Matthew 26:69-70 and Comments Mark 14:66-68a. This maid here in

these verses is the personal maid of the high priest, as given in Mark 14:66. ... This denial by Peter is one
that is counted by the Lord as a denial...

ANLIIU22:55-57 NawBaAnuliu 26:69-70 wazanazInaanuiu 14:66-68n wieiuldauiiludetidungesuldadusinaaaumm
Ylsfim muililunseini4:66...nsdfaslnedwesaailiivlilnonssidrindunislas...
58And after a little while another saw him, and said, You also are one of them. But Peter said, Man, |
am not.

58 o C aa @ ] Y o] . - L + 9 1o
UAZURIINUUNBNAULNULLT UWATWAIN yinuadaiduaumilalunanan LLﬁlﬁLﬁ]ﬂ?mW]q NIULBE VLNI‘]I’QH

Comments 22:58. As the verse has told, a servant of the high priest recognized Peter as well, and Peter had
denied the Lord again. This denial is a general statement made by Peter and it was not counted by the Lord
as a heart denial. We can notice that this denial does not impact the heart of the speaker.

Armiiu2:58 safidadeulduen austldresmnlsinsndinesldnduduiu uadlinefldfmenszdnan nelfssilidusuen
athalilvilnefinefuasiullldid lnewssidwilousann fiasvedla mmmm@V\im@iﬁdﬁmaﬂﬁmﬁﬂ%@ﬁiﬂﬁﬁN@ﬂi:mum’@%
2RI
>9And having passed about one hour, another one confidently affirmed, saying, Of a truth this one
also was with Him; for he is also a Galilean.

59 o H < o = Ao L e P A Y L v oo ™ s a =
waznada Nty szannumiledalug anautiuguegneiula NWAN “]T\T’]LL@Q?']ﬂﬂuuﬂ'ﬂﬂﬂuﬂ%ﬂU WERIA Wz TR AR

Comments 22:59. This event here happens at the same time as Mathew 26:73. We should remember as well,
there in the courtyard there were many maids and servants, and if Peter was with them, many of them
would say this accusation. As we can see from the verse itself, not only the maids, but also the servants
recognized him as well. We can notice by the time difference here, specifically told, another hour has
passed; each Gospel reports different angles of the events, the same overall event but (slightly different
time of the reporting) (portion of the overall event is being reported) ; in one hour many things happened.
ALY 22:59 wignsafilluiitifsdulunanideniueeunse26:73 asavan linduidumsaiu ilwansusiufivandesulduas
#5uld wazdntmesagiunanian uargaulunaniaznandenanmil auimanssadiuldande @eaudues ldlafeeusndduld
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6°But Peter said, Man, | know not what you say. And immediately, while he was still speaking, the
cock crowed.

60 1 < + A ' o S o Y e
withmasyadn i wlifdvinunadnesls wazlwiule luaneiandsnsmnag Tiladu

Comments 22:59-60. This denial event with this servant happened at a similar time to the denial event in
Matthew 26:73-74. This denial with this servant in Luke, again, is a general denial; it is not a heart denial, just
a generic statement. However, in Matthew 26:73-74, is told that Peter used curses and swearing, which is a
heart denial. By heart denial, we mean that the heart truly believes what the person has said, but here Peter
says with fear, not his heart that denied the Lord; the fear has made people deny the Lord.

Putting together all the events in all four Gospels (Matthew, Mark, Luke and John), it shows that Peter
made more denial statements, but in reality, he really had only three heart denials, as told by the Lord in
Matthew 26:34 and Luke 22:61 where it says “you will deny me three times” (See Comments Luke 22:61).

ALY 22:59-60mAn1smstfiastiiuauiuldiindulunan ndidesiunisyfiasluinga 26:73-74 msdfiasaieiiiuausuldanil
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Ufiasadelaiievarunis auinssdnliuenumen26:34 uazgni 22:61 luifivend “Aazlfiasisaunde” (1egnipemLil
22:61)

Q: From all the gospels we can count the following denials, two times with the maids, two times with the
two servants in Luke and one more time with the multitude. Which of these denials are counted by the
Lord?

AN AnnssiiAerasalg LNl asld assafiiuwgeuld assafsiuauiuldlugniuss@naiaiuau afslatanng
Ufjiasmaniiinssdn i

A: In reality Peter denied the Lord more than three times, some indirectly and some directly, but the Lord
has told three times which will impact his heart, because he has cursed himself as well; that is the time that
impacted him. As walking and saying some general denial statements, that will not impact his heart, but the
Gospel states that in reality he will deny the Lord, and he did it three times which has impacted his heart.
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®And the Lord turned, and looked at Peter. And Peter remembered the word of the Lord, how He
said to him, Before the cock crows this day you will deny Me three times.
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Comments 22:61. Peter had a big mouth; he denied knowing the Lord many times, but the straight denials
were three times which made an impact on his heart (See Comments Luke 22:60).
Analyzing these verses in all the Gospels, we can see that Peter denied the Lord in truth (heart denials)
three times: first to the high priest's personal maid (See Luke 22:57 where Peter says: “I know Him not”,
this being correlated to Mark 14:66-68 and Matthew 26:69-70), second to the other high priest’s maid (See
Matthew 26:71-72 where Peter says: “l know not the Man”, this being correlated to Mark 14:69-70a and
John 18:17), and the third one to those that stood by (See Matthew 26:74 where Peter says: “Then began he
to curse and to swear, | know not the Man. And straightaway the cock crowed” this being correlated
directly to Mark 14:70b-72, and indirectly to Luke 22:58-60 and John 18:25-27).

- ________________________________________________________________________________________]
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AL 22:61 Tinesfitnun enldufasddannssidmanensa uinsUfastaenseilaueisdfinansznuselazeaan (vaegn

AN 22:60)
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%2And he went out, and wept bitterly.
“uavimneaniy wazsdalviasinaandy

Comments 22:61-62. See Comments Matthew 26:75 and Comments Mark 14:72.

The order of Peter’s denial and the mocking of Jesus and His condemnation by the council is reversed in this
gospel versus the Gospels of Matthew and Mark. All these things happen at the same time and each gospel
reports specific things, but not in order. However, the Gospel of Luke is the most orderly account of the
events in the life of our Lord Jesus.

AMNLIIY 22:61-62 NREMEIANNLIL 26:75 waznnseinAauLiu 14:72
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Summary of Peter’s denials of the Lord as recorded by the four Gospels

In total, we have five different denials that are recorded by the four Gospels. Some are general denials and
three of them are heart denials that the Lord counted.

aqnnsufissnszndnrasiinefnuiuininanssmldera

Tuovun inSnnfasieseildtuinlnewssmledian unenfinalfissiliuasauaftlumanduelafasiinsz iy
Peter’s three heart denials:

‘lfﬂﬂﬁmﬁmmézwmﬂmﬁ

... 1. To maid #1 which is the high priest’s personal maid: ... Mark 14:66-68... Matthew 26:69-70 ... Luke
22:55-57.
- duncgeduld #1 GeReweiuldadusiavessunylslin... 119in 14:66-68...8WB0 26:69-70... gnn 22:55-57

... 2. To maid #2 which is identified as the high priest’s another maid, that kept the door: ... Matthew 26:
71:72 ... Mark 14:69-70a ... John 18:17 (the maid that kept the door shouldn’t be the personal maid).

...2 fumdesuld #2 Fadundeiu dadusaasvny tsfinanauvil daadiezg.. Tisn 26:71-72...un3Tn 14:69-70n... esiu 18:17(
m’jﬁ"ﬂ%ﬁ'Lﬁﬁﬂix@i@imnﬂuu@ﬁu“ﬁ@duﬁa)

... 3. To people that stood by which are identified as “they that stood by”: ... Mark 14:70b...72... Matthew
26:73-75 ... John 18:25.

.3 tazmauiitueydeldazidn “wananfituey” anseln 14:70...72 50 26:73-75 . tieviu18:25

Peter’s general denials:

matfiasrestines

... 1. To servant #1 identified as servant of the high priest (Peter says man in his answer): ... Luke 22:58...

A awduld #1 srydiluauitldresmnylslin @weswadnanedeluAinevuaeaan) gnn 22:58

... 2. To servant #2 identified as a servant of the high priest and as a kinsman of him whose ear Peter cut off:

P
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... John 18:26-27... Luke 22:59-60
... 89Y118:26-27...qN" 22:59-60

8And the men that held Jesus, mocked Him, and beat Him.

uarAufidy weziag iy WezasA LAz wszasA

®4And having blindfolded Him, they were striking His face, and were questioning Him, saying,
Prophesy, who is the one that struck Thee?

“uaznaniandam wezash wanenldauniizes wezadA LaznINAININAe WezaLA WAd1 Yinue 1pafi5l wezaesvinu?

Comments 22:63-64. See Comments Matthew 26:67-68 and Comments Mark 14:65.

ANNNLIIY 22:63-64 NediMEaANTiL 26:67-68 LazunIyInAaNLiL 14:65

%And many other things, blasphemously, they spoke to Him.
“uaznann liyaanuaneecng aungnszingas wananlanaun wezasA
Comments 22:65. See Comments Matthew 26:59-61 and Comments Mark 14:55-59.
AT 22:65 HaTnBanNLiu 26:59-61 uazanszinaduiu 14:55-59
%And as soon as it was day, the order of elders of the people was gathered together, both chief
priests and scribes; and they led Him away into their council, saying,
“uazisleieiugetu wandihmessrmausaniaiiy wawanumny lsfiauazessananse wasnanianmn wavasd lufsrinazesmanian wad

Comments 22:66. For verses 66 to 71 see Comments Matthew 26:62-66 and Comments Mark 14:60-64.

In Luke 22:54, Mark 14:53 and Matthew 26:57, it is said that Jesus was led to the house of the high priest
where the scribes and elders were gathered together. This verse is a continuation of Luke 22:54, Mark 14:53
and Matthew 26:57. The order of elders had a council for a while now and were plotting the way to end with
the Lord Jesus. Those that captured Him led Him there and the final decision was made, but the plot and the
decision had been done before they brought the Lord in.

ANNLIIY 22:66 duide 66 T4 71 NeaimEanaNuiu 26:62-66 LazunsLInANLiY 14:60-64

lugnn22:54 1n3zn 14:53 uazadnda 26:57 siulduandrlanszieggminludai e lsfiahGmonsssunanstiazmandeyls
sansnriuag Tetiusaitioaiugni 22:54 119l 14:53 wavalnga 26:57 auAdsaesipnlaianiunsrazuilaudanarindaanauauii
WavAtldauaulUiunsziegdn wanduilddunseasimansrasAundeituaznissindulagaingldinau uswaunisuasAasndulad
NnBuTWINE WIS ZAE NN

%7If Thou are the Christ, tell us. But He said to them, If I tell you, you will not believe;

1 WezasAYinu Ao WITASEE LeNUNLE UH wzasA ueanuiwanian &1 191 venunivinu wanvinufiagllide
Comments 22:67. This conversation is given only here in this Gospel. The conversation between the accusers
and the Lord given in the Gospels must be combined to have a complete understanding of what happened.
Also, it is to be noted that each Gospel reports the account of the trial, not necessarily in chronological
order of the events, but we should keep in mind that the Gospel of Luke presents us with the most orderly

accounts of the life of the Lord Jesus. However, there are no contradictions between the Gospels and all
Gospels report some facts of the trial, but these must be combined for a complete understanding (picture).

3 o A vmie v o ) : v s A v 9 ¥y oo A
ANMNLTIN22:67 Aaumn il lfdeslunssmisdedl Aaunuissudnamandnanamuasnszidnnlilunssmidandenasidnasdetiuie
azldfipanadnlananysafinesls1diRnau adaiu duduidaunalddnlunszmideudazidnifmaanuaduassnisiansanes T
AufusaaGaemuadumenisnl udsasazAnadadndenszuniidevesgnilduenuniadeniuarduetaanivafaesdinreansy
wegidn adelafimnn lunitldinnsdaudvlnssudranssmlideuasnesmisdarionun lineauuvaduresns uidaaniadenaudnndy
o odavua .

e lridn et wanysninam)
Notice in Luke 22:67 the difference in the question as compared with Mark 14:61 (Are Thou the Christ, the
Son of the Blessed?). The Gospel of Luke records only the first portion of the question given in Mark.
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“If 1 tell you, you will not believe”. At this point, the Lord just wants them to think; if He tells them He is the
beloved Son of God, they will not believe Him as well. Because the Christ is the beloved Son of God. If He
tells them that He is the beloved Son of God, that has a deeper meaning, which they cannot accept. The
term as beloved Son of God, people at that time cannot accept that He is. Same question but did not get
the same answer; to accept just to be the Christ or the beloved Son of God has a different meaning for
people there. Most important they did not expect Christ to be a common human. Same question refers to
the fact that Christ is the beloved Son of God.

Aunalugnn 22:67 AnuuansisluAauilaiauiunnsein 14:61 (WszasAvinuAe NI ARas, NIz URTUMINTTHEdn?) nezwivdeaasy

lmiuAnies  gduusnaesAanila lilunnsein

o v

. v v s nd Aoy s . g ve - . - o
“ fusuanuiidn idnfalide” luaall wesdieandinisldwonanldda dmszasAuannanandimszesirenszynsganiinaenszid
o e YA o e o Y 3w - . o= o
waninazliiienszesindaidunnanu iwssnsz AR asRens sy nIgaTi ineanssidn fnsreadLennananinsresRReNIzYRIgATSN
v o q e Y. ‘ g nva u o e y A
2aewszidn e lilpamanganan S lisnansneeniuls ludeidmssynsganinaesnszadn dszanguluasiulianuis
o el A o 2 o Moy o a4 o o LA a oA o v ¥
panfudnsraadiiupe Aonmeanius A reuneeii eanfuiavinAenssasamfenssynsgafisnaemssidiiufianumang
unnalidwiuanluit adudrdgfgananianlildAndweresasiiuduausssuaialy Aaudsldmneiansdadmsersamiune
WrzyAIgATIiNTeaNTzIan
®8and if I ask you, you will not answer.
68 v ' ' @ '
uaztin 191 auvinu wanvinuiazliney
Comments 22:68. “and if | ask you, you will not answer”. If the Lord asks them, by the works He has
performed will they believe who He is; this is what the Lord is asking them straight in front of them.
< > : - \ 3y P o Y o = A -
AALTIY 22:68 * uaziienvinu wanviwfazlinen” danszidnldniunanian lneeuiinszesdldimananasianudadinsred
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9But from now on the Son of Man will be seated at the right hand of the power of God.
“usaniil ymsaywel avlsagannlenes wazgilluan fnsedienuia

Comments 22:69. See Comments Matthew 26:64 and Comments Mark 14:62. Yes, at the end, the Lord told
them directly that He also sits on the throne of the God Most High as well.

ﬂ']’]NLﬁu 22:69 NBWINBIANNTIU 26:64 wazangeinAuLil 14:62 i Lﬁ@'gumm Wi‘&"sﬂ)’iilﬁuﬂﬂw@ﬂLﬂ]ﬂ’ﬂ?j?\im?\i’]Lﬁ’BWii’B\iﬂrﬁ’ajﬁﬁu
thuudadremend fgegaiduiu
°Then they all said, Are Thou then the Son of God? And He said to them, You say that I am.
udananiayain edneiu wezasdvinu Aiflu yasreawsdifluidn? uar weraad waurnanadn wanvinumadn 11 i
Comments 22:70. See Comments Matthew 26:63-64 and Comments Mark 14:61-62. In their minds, Christ
cannot be the Son of God (See question in verse 67 versus the question in this verse). Because in their

hearts, there is no Trinity to believe in, but at this place the Lord has told them, He is God sitting beside God
the Father; the Trinity of God has been proclaimed here.
ARLTTY 22:70 e uBIAINLIL 26:63-64 uazansrIinAdMiY 14:61-62 TupanuAnwasnanian wezesas launsauuynsaeansee

) o 3 = o o o X S2 o o . PRES .
(e (Mmmmﬂum%? LWHUﬂUﬁWﬂWNIuﬁI@‘H) waglulagaswanian wuiﬂ,uummm@'luﬂmmﬂumu LLFﬂiI\WWuW‘j‘tL@WLL@UﬂﬂLmW’Jﬂ

o Y oo e = 5 PR &
111 WISANAUUARNIZIRHINAETNNISLANRN Anuiudnaasnszidnlddsznaluni

7"And they said, What further need have we of witness? for we ourselves have heard from His mouth.

7 Ve v = v < v
WASWINLITHAN ﬂﬁmﬂﬁﬂ’??Wﬂ’]u@Zli’ﬂﬂ? LWT’W:L?WL@QiﬂHu@’mﬂ’m‘H'ﬂQ NWTTAIA LANLRI

Comments 22:71. See Comments Matthew 26:65-66 and Comments Mark 14:63-64.

ALY 22:71 NesBIAINITIY 26:65-66 uazHsIinA ML 14:64-64

Life and Faith Applications. 1) As a believer, do not be ashamed of the Lord Jesus’ death on the cross and
accept His sacrifice for your salvation. 2) All believers in the Lord Jesus should partake regularly in the Lord’s
supper together and remember about His broken body and shed blood for our sins. 3) All believers must
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believe in the power of the Blood of Jesus, shed on the cross from His broken body, to wash away their sins. 4)
If you want to be great in the kingdom of God, you must follow the example set by our Lord Jesus. 5) When
there is sin in the life of a person, the Lord puts in the heart of that person that something is not right and
when the heart speaks that person should come and seek forglveness in the name of the Lord Jesus.
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